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THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

-----------  ----------                  

                Hanoi, November 23, 2023 

 

DISCLOSURE OF INFORMATION 

 

 To: -  The State Securities Commission 

  - Ho Chi Minh City Stock Exchange 

  - Hanoi City Stock Exchange 

 

1. Name of organization: VINGROUP JOINT STOCK COMPANY (“Vingroup”) 

- Ticker: VIC 

- Address: No. 7, Bang Lang 1 Street, Vinhomes Riverside Urban Area, Viet Hung Ward, Long Bien 

District, Hanoi 

Tel: (84 24) 3974 9999   Fax: (84 24) 3974 8888 

- E-mail: info@vingroup.net 

 

2. Contents of information disclosure: 

 

On November 23, 2023, the Board of Directors (“BOD”) of Vingroup issued Resolution No. 

32/2023/NQ - HĐQT-VINGROUP approving the amendment and supplementation to the share issuance 

plan according to the employee stock option plan (“ESOP Issuance Plan”) and the other issues under its 

authority (hereinafter referred to as “Resolution No. 32/2023”). 

In accordance with Resolution No. 32/2023, the BOD amended some contents of the ESOP Issuance 

Plan, including additional clarification on eligibility requirements and conditions for the plan. In 

addition, the BOD approved an amendment to the ESOP Shares Issuance Documentation approved by 

the BOD in Resolution No. 27/2023/NQ-HĐQT-VINGROUP dated 23 October 2023 to conduct related 

procedures according to the regulation.  

Simultaneously, Vingroup issued a correction of the Vote Counting Minutes of shareholders (in the form 

of collecting written opinions) dated September 18, 2023 as attached, in which data in the section III 

was corrected, which does not affect the voting results on matters that have been approved by 

shareholders. 

This information is disclosed at Vingroup’s website via: www.vingroup.net/en under the Investor 

Relations section.  

Vingroup hereby certify that the above information is accurate and we are fully responsible before the 

laws with regards to the information disclosed. 

 THE LEGAL REPRESENTATIVE OF VINGROUP 

 

 
 

NGUYEN VIET QUANG 

CHIEF EXECUTIVE OFFICER 
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(Bản đính chính) 

(Amendment) 

 

BIÊN BẢN KIỂM PHIẾU BIỂU QUYẾT CỦA CỔ ĐÔNG 

TẬP ĐOÀN VINGROUP – CÔNG TY CP 

(THEO HÌNH THỨC LẤY Ý KIẾN BẰNG VĂN BẢN) 

SHAREHOLDERS VOTE COUNTING MINUTES 

VINGROUP JOINT STOCK COMPANY 

(BY SOLICITATION OF WRITTEN OPINION) 

------------------------------- 

 

TẬP ĐOÀN VINGROUP – CÔNG TY CP 

VINGROUP JOINT STOCK COMPANY 

Địa chỉ trụ sở chính: số 7, đường Bằng Lăng 1, khu đô thị Vinhomes Riversides, phường Việt Hưng, quận 

Long Biên, Hà Nội  

Head office address: No. 7, Bang Lang 1 Street, Vinhomes Riversides Urban Area, Viet Hung Ward, Long Bien 

District, Hanoi 

Giấy Chứng nhận đăng ký doanh nghiệp số: 0101245486 do Phòng Đăng ký kinh doanh - Sở Kế hoạch và 

Đầu tư thành phố Hà Nội cấp lần đầu ngày 03 tháng 05 năm 2002. 

Business registration certificate No: 0101245486 issued for the first time by the Business Registration Office 

of Hanoi Department of Planning and Investment on May 3, 2002. 

 

Hôm nay, vào hồi 09h00 ngày 18 tháng 09 năm 2023, tại Văn phòng Tập đoàn Vingroup – Công ty CP (“Tập 

đoàn Vingroup”), Ban Kiểm Phiếu bao gồm các thành viên sau: 

Today, at 9:00am on September 18, 2023, at the head office of Vingroup Joint Stock Company (“Vingroup”), the 

Vote Counting Committee consists of the following members: 

 

1. Ông Phạm Nhật Vượng - Chủ tịch HĐQT  

Mr. Pham Nhat Vuong – Chairman of the Board of Directors 

2. Ông Nguyễn Việt Quang – Phó Chủ tịch HĐQT kiêm Tổng Giám đốc, đại diện theo pháp luật 

Mr. Nguyen Viet Quang – Vice Chairman cum Chief Executive Officer, legal representative 

3. Ông Nguyễn Thế Anh – Trưởng Ban kiểm soát 

Mr. Nguyen The Anh – Head of the Supervisory Board 

4. Bà Ngô Thị Nguyệt – Người phụ trách quản trị - Thư ký thực hiện việc kiểm phiếu 

Ms. Ngo Thi Nguyet – The person in charge of administration - Secretary carrying out the vote 

counting 

 

Cùng tiến hành kiểm phiếu biểu quyết các nghị quyết của Đại hội đồng cổ đông (“ĐHĐCĐ”) theo hình thức 

lấy ý kiến bằng văn bản. 

The Vote Counting Committee jointly counts the written opinion votes casted with respect to the resolutions 

of the General Meeting of Shareholders (“GMS”). 

 

I. MỤC ĐÍCH VÀ CÁC VẤN ĐỀ CẦN LẤY Ý KIẾN BẰNG VĂN BẢN/PURPOSE OF 

SOLICITATION OF SHAREHOLDER’S WRITTEN OPINION AND MATTERS TO BE INCLUDED 

IN THE BALLOT. 

1. Mục đích lấy ý kiến/ Purpose of solicitation of  Shareholders’ written opinion. 

TẬP ĐOÀN VINGROUP – CÔNG TY CP 

VINGROUP JOINT STOCK COMPANY 

___________________ 

 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

 Independence – Freedom – Happiness 

___________________ 

 



 

Chủ tịch Hội đồng quản trị (“HĐQT”) của Tập đoàn Vingroup tổ chức việc lấy ý kiến cổ đông bằng 

văn bản để thông qua các vấn đề thuộc thẩm quyền của ĐHĐCĐ. 

The Chairman of Vingroup’s Board of Directors (“BOD”) would like to obtain the shareholders’ 

written opinion to approve matters within the jurisdiction of the GMS. 

2. Các vấn đề cần lấy ý kiến để thông qua Nghị quyết/Matters to be included in the ballot and 

approved in the Resolution 

a) Thông qua Phương án phát hành cổ phần theo chương trình lựa chọn cho người lao động (ESOP) 

Approve Employee Stock Option Plan (ESOP)   

b) Thông qua việc niêm yết Trái phiếu quốc tế tại Sở Giao dịch chứng khoán Singapore. 

Approve the listing of international Bonds in Singapore Stock Exchange 
 

II.     CÁC THÔNG TIN CHUNG/GENERAL INFORMATION 
 

- Vốn điều lệ của Tập đoàn Vingroup: 38.688.573.060.000 VND (Bằng chữ: Ba mươi tám nghìn, 

sáu trăm tám mươi tám tỷ, năm trăm bảy mươi ba triệu, sáu mươi nghìn đồng). 

Charter capital of Vingroup: VND 38,688,573,060,000 (In words: Thirty eight thousand, six 

hundred and eighty eight billion, five hundred and seventy three million, sixty thousand dong) 

- Tổng số cổ phần của Tập đoàn Vingroup: 3.868.857.306 cổ phần, trong đó 

The total shares of Vingroup: 3,868,857,306 shares, in which 

 Cổ phần phổ thông: 3.813.935.561  cổ phần 

Number of ordinary shares: 3,813,935,561 shares 

 Cổ phần ưu đãi: 54.921.745 cổ phần (không có quyền biểu quyết). 

Number of preferred shares: 54,921,745 shares (No voting rights) 

-    Tổng số cổ phần có quyền biểu quyết: 3.813.935.561 cổ phần, chiếm 100% tổng số phiếu biểu 

quyết. 

The total shares with voting rights: 3,813,935,561 shares, accounting for 100% of total votes. 

- Tổng số cổ đông có quyền biểu quyết: 54.599 cổ đông, đại diện cho 100% tổng số phiếu biểu 

quyết theo danh sách cổ đông do Tổng Công ty Lưu ký và Bù trừ chứng khoán Việt Nam (VSDC) 

lập tại ngày 25/08/2023. 

Total number of shareholders with voting rights: 54,599 shareholders, accounting for 100% of 

total votes in accordance with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation 

(VSDC) on August 25, 2023. 
 

III.  KẾT QUẢ KIỂM TRA PHIẾU LẤY Ý KIẾN/ VOTE COUNTING RESULTS 

- Mỗi một cổ đông được nhận một Phiếu lấy ý kiến bằng văn bản (“Phiếu Ý Kiến”) từ Tập đoàn 

Vingroup. Trên Phiếu Ý Kiến có ghi số cổ phần sở hữu của cổ đông tương ứng với số phiếu được 

biểu quyết. Mỗi một cổ phần tương ứng một phiếu biểu quyết. 

Each shareholder shall receive 1 one written ballot (“Ballot”) from Vingroup. The number of 

shares owned by shareholder shall be corresponding to the number of votes and written in the 

Ballot. Each share represents one vote. 

- Tổng số Phiếu Ý Kiến đã gửi cho cổ đông: 54.599 phiếu, đại diện/sở hữu 3.813.935.561 cổ 

phần phổ thông, tương ứng 3.813.935.561 phiếu biểu quyết, chiếm 100% tổng số phiếu biểu 

quyết. 

- Total number of written ballots sent to shareholders: 54,599 ballots, representing 

3,813,935,561 ordinary shares, corresponding to 3,813,935,561 votes, accounting for 100% 

of total votes. 

- Số Phiếu Ý Kiến cổ đông gửi về: 252 phiếu, tương ứng 3.262.164.189 cổ phần, chiếm 85,53% 

tổng số phiếu biểu quyết, trong đó: 

Number of Ballot submitted by shareholders: 252 ballots, representing 3.262.164.189 

shares, accounting for 85.53% of total votes, in which: 

 Số phiếu lấy ý kiến hợp lệ: 252 phiếu, đại diện cho: 3.262.164.189  cổ phần. 

Number of valid written ballots: 252 ballots, representing: 3.262.164.189 shares 

 Số phiếu lấy ý kiến không hợp lệ:  0 phiếu, đại diện cho: 0 cổ phần 

Number of invalid written ballots:  0 ballots, representing: 0 shares 



 

-    Số phiếu cổ đông không gửi về: 54.347 phiếu, tương ứng 551.771.372 cổ phần, chiếm 

14,47% tổng số phiếu biểu quyết. 

Number of written ballots not submitted by shareholders: 54.347 ballots, representing                  

551,771,372 shares, accounting for 14.47% of total votes. 

                    

IV.  KẾT QUẢ BIỂU QUYẾT VẤN ĐỀ LẤY Ý KIẾN/THE VOTING RESULTS FOR EACH 

MATTER TO BE SOLICITED THROUGH WRITTEN OPINIONS: 

1.  Thông qua Phương án phát hành cổ phần theo chương trình lựa chọn cho người lao động 

(ESOP) theo nội dung Tờ trình HĐQT và Dự thảo Nghị quyết ĐHĐCĐ gửi kèm phiếu lấy ý 

kiến. 

Approve Employee Stock Option Plan (ESOP) in accordance with the enclosed Proposal of the 

BOD and the draft Resolution of the General Meeting of Shareholders. 
 

Kết quả biểu quyết:  

Voting result: 
 

STT 

No. 

Loại phiếu biểu 

quyết/ Types of 

opinion 

Số Phiếu Ý 

Kiến/ 

Number of 

written 

ballots 

Tổng số phiếu 

biểu quyết/  

Number of 

shares 

represented 

Tỷ lệ/Tổng số 

phiếu biểu 

quyết 

Ratio/Total 

number of 

voting shares 

(%) 

Tỷ lệ/Tổng số phiếu 

biểu quyết gửi về 

Công ty/ 

Ratio/Total number 

of voting returned to 

the Company 

(%) 

1 Tán thành 

Approved 

188 2.928.021.302 

 

76,77 % 89,75% 

2 Không tán thành 

Disapproved 

37 50.428.873 

 

1,32 % 1,55% 

3 Không có ý kiến 

Abstain 

27      283.714.014  

 

7,44% 8,70% 

Tổng cộng 252 3.262.164.189 

 

85,53% 100.00% 

 

2. Thông qua việc niêm yết Trái phiếu quốc tế tại Sở Giao dịch chứng khoán Singapore theo nội 

dung Tờ trình HĐQT và Dự thảo Nghị quyết ĐHĐCĐ gửi kèm phiếu lấy ý kiến. 

Approve the listing of international Bonds in Singapore Stock Exchange  in accordance with the 

enclosed Proposal of the BOD and the draft GMS’s Resolution. 
 

Kết quả biểu quyết:  

Voting result: 

STT 

No. 

Loại phiếu biểu 

quyết/ Types of 

opinion 

Số Phiếu Ý 

Kiến/ 

Number of 

written 

ballots 

Tổng số phiếu 

biểu quyết/  

Number of shares 

represented 

Tỷ lệ/Tổng số 

phiếu biểu 

quyết 

Ratio/Total 

number of 

voting shares 

(%) 

Tỷ lệ/Tổng số phiếu 

biểu quyết gửi về 

Công ty/ Ratio/Total 

number of voting 

returned to the 

Company 

(%) 

1 Tán thành 

Approved 

209 3.232.110.058 84,74% 99,08% 

2 Không tán thành 

Disapproved 

19 27.271.375 0,72% 0,84% 

3 Không có ý kiến 

Abstain 

24 2.782.756 0,07% 0,09% 

Tổng cộng 252 3.262.164.189 

 

85,53% 100,00% 



 

 

IV.  CÁC NGHỊ QUYẾT ĐƯỢC THÔNG QUA/THE APPROVED RESOLUTIONS: 
 

1. Thông qua Phương án phát hành cổ phần theo chương trình lựa chọn cho người lao động 

(ESOP) 

Approve Employee Stock Option Plan (ESOP) 

Nghị quyết này được thông qua với tỷ lệ biểu quyết tán thành là 76,77% tổng số phiếu biểu quyết 

và có hiệu lực thi hành ngay. 

This resolution has been approved with a voting rate of 76.77% of total votes and shall take 

effect immediately. 

2. Thông qua việc niêm yết Trái phiếu quốc tế tại Sở Giao dịch chứng khoán Singapore. 

Approve the listing of international Bonds in Singapore Stock Exchange. 

 Nghị quyết này được thông qua với tỷ lệ biểu quyết tán thành là 84.74% tổng số phiếu biểu quyết 

và có hiệu lực thi hành ngay. 

This resolution has been approved with a voting rate of 84,74% of total votes  and shall take 

effect immediately. 

 

Việc kiểm phiếu kết thúc cùng ngày. 

The vote counting is completed on the same day. 

Toàn thể các thành viên Ban Kiểm phiếu nhất trí 100% thông qua nội dung Biên bản, cùng liên đới 

chịu trách nhiệm về tính chính xác, trung thực của nội dung Biên bản kiểm phiếu và ký tên dưới đây. 

The content of this Minutes has been passed by all members of the Vote Counting Committee and all 

members are jointly responsible for the accuracy and truthfulness the Minutes’ content and sign 

hereunder. 

 

Chữ ký các thành viên Ban Kiểm phiếu: 

Signature of members of the Vote Counting Committee: 

 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

FOR BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS 

Chủ tịch Hội đồng quản trị –Trưởng Ban Kiểm phiếu  

Chairman of the Board of Directors – Head of Vote Counting 

Committee 

  

 

 

PHẠM NHẬT VƯỢNG 

Phó Chủ tịch Hội đồng quản trị  

kiêm Tổng Giám đốc  

Vice Chairman cum  

Chief Executive Officer 

 

 

 

 

 

NGUYỄN VIỆT QUANG 

 

 

Trưởng Ban Kiểm soát 

Head of the Supervisory Board 

 

 

 

 

 

NGUYỄN THẾ ANH 

 

 

 

 

 

 

Người phụ trách quản trị 

The person in charge of administration  

Thư ký thực hiện việc kiểm phiếu 

Secretary carrying out the vote counting 

 

 

 

NGÔ THỊ NGUYỆT 

 


